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Szanowni Państwo, drodzy przyjaciele 
Austriackiego Forum Kultury w Warszawie!

Życzę Państwu wszystkiego najlepszego w Nowym  
Roku 2019! 

Na pierwsze dwa miesiące przygotowaliśmy dla Państwa 
bogaty program wydarzeń kulturalnych w całej Polsce. 
Rafał Grzenia zorganizuje w wielu miastach, między 
innymi w Toruniu, Olsztynie, Łodzi i Krakowie, warsztaty 

w bibliotekach publicznych, na których – korzystając z tekstów austriackich 
pisarzy i pisarek, od Judith W. Taschler przez Roberta Seethalera i Martina 
Pollacka do Christopha Ransmayra i Josepha Rotha – przedstawi różne 
sposoby pracy z tekstami literackimi. Nasza nowa wkładka literacka jest 
zresztą poświęcona „Prozie podróżnej” Rotha, która właśnie ukazała się  
w polskim przekładzie. Mam nadzieję, że zainteresowanie literaturą 
austriacką wzbudzą u Państwa także prezentacje polskich wydań prozy Kafki  
i analizy wierszy Paula Celana. 

Jeżeli chodzi o muzykę, chciałbym Państwa serdecznie zaprosić zarówno 
na występ austriackich muzyków Johannesa Fleischmanna i Magdy Amary  

w Filharmonii Narodowej w Warszawie, jak i na dwa koncerty w Austriac- 
kim Forum Kultury: zespołu jazzowego HUM oraz – karnawałowo – na 
wieczór flamenco z Kwartetem Flamensky pod kierownictwem wiedeń- 
skiego gitarzysty Rainera Marii Zehetbauera.

Z okazji finisażu wystawy „Dzieci akcjonistów“ zaprezentowany zostanie 
film Paula-Juliena Roberta „Meine keine Familie“ [Moja żadna rodzina],  
a na nową wystawę zapraszamy już na początku lutego. Będzie ona 
poświęcona – w ramach naszego nowego cyklu CREATIVE AUSTRIANS – 
dwóm młodym artystom z Austrii i Polski, którzy w swoich pracach zajmują 
się społecznymi i politycznymi aspektami biologii i inżynierii genetycznej. 
Wystawie towarzyszyć będą warsztaty i dyskusje z artystami.

Życzę Państwu miłego czasu spędzonego na naszych imprezach i mam  
nadzieję, że także w Nowym Roku będę mógł jak najczęściej Państwa  
osobiście powitać.

Z serdecznymi pozdrowieniami, Rupert Weinmann
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Meine sehr geehrten Damen und Herren, geschätzte Freunde  
des Österreichischen Kulturforums Warschau!

Im neuen Jahr 2019, für das ich Ihnen alles Gute wünschen möchte, halten 
wir bereits in den ersten beiden Monaten ein dichtes Programm in ganz 
Polen bereit. So organisiert Rafał Grzenia einmal mehr an verschiedenen 
Orten, u.a. in Toruń, Olsztyn, Łódź und Krakau, Workshops in öffentlichen 
Bibliotheken, in denen – anhand verschiedener österreichischer Autorinnen 
und Autoren, von Judith W. Taschler über Robert Seethaler und Martin Pollack 
bis Christoph Ransmayr und Joseph Roth – Werkzeuge zur Vermittlung von 
Literatur vorgestellt werden. Der soeben in polnischer Sprache erschienenen 
Reiseprosa Roths ist übrigens auch unsere aktuelle literarische Einlage 
gewidmet. Lust auf die Entdeckung österreichischer Literatur sollen Ihnen 
schließlich Präsentationen soeben erschienener polnischsprachiger 
Ausgaben von Kafkas Prosa sowie von Paul Celan machen. 

Im Bereich der Musik möchte ich Sie neben den Auftritten der österreichi-
schen Künstler Johannes Fleischmann und Magda Amara in der Warschauer 
Nationalphilharmonie auch zu zwei am Kulturforum stattfindenden Konzer-
ten einladen: Zum Jazzensemble HUM sowie – passend zur Faschingszeit – 

zu einem Flamenco-Abend mit dem Quartett Flamensky unter Leitung des 
Wiener Gitarristen Rainer Maria Zehetbauer.

Anlässlich der Finissage unserer Ausstellung „Die Kinder der Aktionisten“  
wird der Film „Meine keine Familie“ von Paul-Julien Robert gezeigt werden, 
bevor wir Anfang Februar bereits unsere neue Ausstellung präsentieren. 
Diese ist  – ganz im Sinne unserer neuen Programmschiene CREATIVE 
AUSTRIANS – zwei jungen Kunstschaffenden aus Österreich bzw. aus Polen 
gewidmet, die mit ihren Arbeiten auch gesellschaftspolitisch relevante 
Aspekte der Biologie bzw. der Gentechnik ansprechen und beleuchten. 
Workshops und Artist Talks werden diese zukunftsweisende Ausstellung 
begleiten.

Ich wünsche Ihnen viele anregende Stunden bei unseren Veranstaltungen und 
hoffe, Sie auch im neuen Jahr regelmäßig persönlich begrüßen zu können. 

Mit herzlichen Grüßen, Rupert Weinmann
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STYCZEŃ / JÄNNER
08-30.01. 	 – 	 Działdowo, Grudziądz, Kielce, Kraków, Łódź, Olsztyn, Toruń, Zgierz
			   – 	 Rafała Grzenia - warsztaty literackie / Workshops zu österreichischer Literatur	 6

10.01. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Franz Kafka: „Wybór prozy”, rozmowa o książce / Gespräch über ausgewählte Prosa	 12

11.01. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Dzieci Akcjonistów – Finisaż wystawy / Kinder der Aktionisten – Finissage der Ausstellung	 14

11-17.01. 	 – 	 Lublin, Łódź  	 – 	 Koncerty jazzowe w ramach trasy koncertowej 2019 zespołu HUM  
		  Kraków, Warszawa		  Jazzkonzerte im Rahmen der HUM Tour 2019	 16

14.01. 	 – 	 Warszawa 	 –	 Prezentacja książki Moniki Gromali „Resuscytacje Celana. Strategia widmontologiczna”  
				    Präsentation des Buches „Celans Wiederbelebungen. Die hauntologische Strategie“  
				    von Monika Gromala	 18

15.01. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Wykład Belli Szwarcman-Czarnoty / Vortrag von Bella Szwarcman-Czarnota	 19 

21.01. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Czytanie performatywne Stefan Vögel „Dziewięć wolnych dni”  
				    Szenische Lesung Stefan Vögel „Neun Tage frei”	 20

23.01. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Joseph Roth: rozmowa o „Prozie podróżnej” / Gespräch über die Reiseprosa	 21

29.01. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Johannes Fleischmann, Magda Amara: koncert kameralny / kammermusikalisches Konzert	 22	

31.01. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Seminarium z cyklu „Literatura austriacka i psychoanaliza” 
				    Seminar des Zyklus“ Österreichische Literatur und Psychoanalyse“	 23
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LUTY / FEBRUAR
01.02. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Otwarcie wystawy / Ausstellungseröffnung … endless forms most beautiful…	 24

07.02. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Koncert Flamensky – Więcej niż flamenco / Konzert Flamensky – Mehr als Flamenco	 26

14-16.02. 	 – 	 Katowice 	 –	 Florian Palier – recital gitarowy / Gitarrenrecital	 27

19.02. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Wykład Belli Szwarcman-Czarnoty / Vortrag von Bella Szwarcman-Czarnota	 28 

28.02. 	 – 	 Warszawa 	 – 	 Seminarium z cyklu „Literatura austriacka i psychoanaliza”  
				    Seminar des Zyklus „Österreichische Literatur und Psychoanalyse“	 29
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Warsztat / Workshop
Christoph Ransmayr  
„Atlas lękliwego mężczyzny” / 
„Atlas eines ängstlichen Mannes” 
– o reportażu i nie-reportażu /  
– über Reportage und Nicht-Reportage
Przekład / Übersetzung: Jacek St. Buras 
Wydawnictwo / Verlag: Biuro Literackie 
Prowadzenie / Leitung: Rafał Grzenia – krytyk literacki,  
pisarz, animator kultury / Literaturwissenschaftler  
und -kritiker, Schriftsteller, Kulturmanager

Na warsztatach przyjrzymy się, prócz samego „Atlasu...” Ransmayra, kilku kontrowersyjnym pozycjom pararepor-
tażowym, by przy ich pomocy zdefiniować sam reportaż. A potem – zestawimy ze sobą różne techniki pisania 
reportaży, sformułujemy kryteria estetyczne dotyczące gatunku, by na koniec porozmawiać jak reportaż czytać  
i jak o nim rozmawiać na spotkaniach DKK i w bibliotekach. 

Während des Workshops sehen wir uns außer Ransmayrs „Atlas“ weitere reportageähnliche Texte an, mit deren 
Hilfe wir uns an einer Definition für das Genre „Reportage“ versuchen. Anschließend vergleichen wir verschiedene  
Reportagetechniken miteinander und formulieren ästhetische Kriterien für diese Gattung, um zum 
Schluss darüber zu diskutieren, wie Reportagen interpretiert werden können und wie man bei Treffen 
der Buchklubs (DKK) und in Bibliotheken am besten über sie spricht.

08.01.2019 /wt./Di./ 
10.00-14.00
Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna – Książnica 
Kopernikańska 
ul. J. Słowackiego 8, Toruń

21.01.2019 /pon./Mo./ 
10.00-13.30
Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna w Olsztynie 
ul. 1 Maja 5, Olsztyn

23.01.2019 /śr./Mi./ 
10.00-14.00
Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna im. Marszałka 
Józefa Piłsudskiego.  
ul. Gdańska 100/102, Łodź
Wstęp wolny/po polsku
Eintritt frei / polnisch
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Warsztat / Workshop
Martin Pollack 
„Topografia pamięci” / 
„Topografie der Erinnerung” 
– o recenzjach i blogach 
– über Rezensionen und Blogs
Przekład / Übersetzung: Karolina Niedenthal 
Wydawnictwo / Verlag: Wydawnictwo Czarne 
Prowadzenie / Leitung: Rafał Grzenia – krytyk literacki, pisarz, 
animator kultury / Literaturwissenschaftler und -kritiker, 
Schriftsteller, Kulturmanager

Najnowsza książka jednego z najbardziej poczytnych w Polsce austriackich autorów jest zbiorem tekstów eseistyczno- 
reportażowych dotyczących tematu szeroko rozumianej pamięci. Silniej niż w poprzednich swoich książkach, Pollack  
w Topografii otwiera wiele możliwości interpretacji i odczytań. Na warsztatach oprócz próby naszego odczytania eseju  
Pollacka, będziemy pracować z recenzjami literackimi (blogowymi i prasowymi).

Das neueste Buch eines der in Polen meistgelesenen österreichischen Autoren ist eine Sammlung von Essays und Repor-
tagen zum Thema Erinnerung. Stärker als in den vorhergehenden Büchern lässt Pollack in Topografie viele verschiedene 
Interpretationen und Leseweisen zu. Während des Workshops versuchen wir nicht nur Pollacks Essay 
zu interpretieren, sondern arbeiten auch mit literarischen Rezensionen (aus Blogs und aus der Presse). G
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109.01.2019 /śr./Mi/ 
09.30-13.00
Biblioteka Miejska 
im. Wiktora Kulerskiego
ul. Legionów 28, Grudziądz

24.01.2019 /czw./Do./ 
10.00-14.00
Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna im. Marszałka 
Józefa Piłsudskiego. 
ul. Gdańska 100/102, Łodź

Wstęp wolny/po polsku 
Eintritt frei / polnisch
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Warsztat / Workshop
Joseph Roth  
„Listy z Polski” / „Briefe aus Polen”
– o obrazie międzywojennej Polski w literaturze faktu / o kontekście   
– das Polen der Zwischenkriegszeit in der Sachliteratur / der Kontext
Przekład / Übersetzung: Małgorzata Łukasiewicz 
Wydawnictwo / Verlag: Austeria 
Prowadzenie: Rafał Grzenia – krytyk literacki, pisarz, animator kultury /  
Literaturwissenschaftler und -kritiker, Schriftsteller, Kulturmanager

Mistrzowskie felietony przedstawiające codzienność polskich Kresów w latach dwudziestych posłużą nam za punkt 
wyjścia do zbudowania kanonu literatury faktu dotyczącej okresu po odzyskaniu niepodległości. Przy okazji powiemy 
sobie także słówko o współczesnych reportażach dotyczących Polski. Zastanowimy się, w jakich sytuacjach możemy użyć 
literatury faktu jako ciekawego kontekstu dla innych pozycji czytelniczych.

Roths brillante Feuilletons, in denen der Alltag in den polnischen Ostgebieten der zwanziger Jahre beschrieben wird, 
dienen uns als Ausgangspunkt, um einen Non-Fiction-Kanon in Bezug auf die Zwischenkriegszeit aufzustellen. Bei 
dieser Gelegenheit sprechen wir auch über zeitgenössische Reportagen über Polen. Und wir überlegen uns, wann man 
Sachliteratur als interessanten Kontext für andere Lektüren benutzen kann.

21.01.2019 /pon./Mo./ 
15.00-17.00
Miejska Biblioteka  
Publiczna w Działdowie
ul. Wolności 64A, Działdowo
Wstęp wolny/po polsku 
Eintritt frei / polnisch
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Warsztat / Workshop 
Daniel Kehlmann  
„Rachuba świata” / „Die Vermessung der Welt”
– o powieści historycznej 
– über den historischen Roman
Przekład / Übersetzung: Jakub Ekier  
Wydawnictwo / Verlag:  W.A.B. 
Prowadzenie / Leitung: Rafał Grzenia – krytyk literacki, pisarz, animator kultury / 
Literaturwissenschaftler und -kritiker, Schriftsteller, Kulturmanager

W krajach niemieckojęzycznych powieść Kehlmanna osiągnęła milionowy nakład. Po części stało się tak dzięki lekkiemu 
stylowi pisarskiemu autora czy za sprawą barwnych awanturniczych miejscami opisów przygód głównych bohaterów, 
ale przede wszystkim książka ujmuje obrazem wyjątkowego czasu w historii – przełomu XVIII i XIX wieku, z wojnami 
napoleońskimi, upadkami wielkich monarchów europejskich, ale i początkami współczesnego naukowego myślenia  
o świecie i wielkimi odkryciami.

Im deutschsprachigen Raum erreichte Kehlmanns Roman eine Millionenauflage. Den Erfolg verdankte „Die Vermessung 
der Welt“ dem leichten Stil ihres Autors und den in schillernden Farben erzählten Abenteuern der Protagonisten, vor 
allem aber zeichnet das Buch ein faszinierendes Bild des ausgehenden 18. und beginnenden 19. Jahrhunderts – der Zeit 
der napoleonischen Kriege, des Sturzes großer europäischer Monarchen, des Beginns des modernen wissenschaftlichen 
Denkens und großer Entdeckungen.

24.01.2019 /czw./Do./ 
17.00-20.00
Miejsko-Powiatowa 
Biblioteka Publiczna 
ul. Łódzka 5, Zgierz
Wstęp wolny/po polsku 
Eintritt frei / polnisch
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Judith W. Taschler 
„Nauczycielka” / „Die Deutschlehrerin”
Przekład / Übersetzung: Aldona Zaniewska 
Wydawnictwo / Verlag: W.A.B. 
Prowadzenie / Leitung: Rafał Grzenia – literaturoznawca,  
krytyk literacki, pisarz, animator kultury /  
Literaturwissenschaftler und -kritiker, Schriftsteller,  
Kulturmanager

Powieść w postaci mailowego dialogu między dawnymi kochankami, których 
przypadek łączy ze sobą po latach. Sprawnie napisana, ciekawie budująca psychologię 
obu postaci i fabularnie miejscami zaskakująca posłuży nam za przykład tzw. literatury 
kobiecej. Na warsztatach poszukamy definicji tego, czym literatura kobieca miałaby 
być i określimy, jakie byłyby jej złe i dobre strony.

Der Roman, die Mailkorrespondenz eines ehemaligen Paares, das der Zufall Jahre nach dem Scheitern der Beziehung 
wieder zusammenbringt, hat zwei psychologisch interessante Protagonisten und verfügt über eine spannende Handlung 
mit überraschenden Wendungen. Dieser Roman wird als Beispiel für die sogenannte Frauenliteratur dienen. Im Workshop 
fragen wir, was man unter Frauenliteratur verstehen kann, und zeigen deren Vorzüge und Nachteile auf.

28.01.2019 /pon./Mo./ 
10.00-14.00
Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna im. Witolda 
Gombrowicza
ul. Ks. Piotra Ściegiennego 13 
Kielce

30.01.2019 /śr./Mi./ 
10.00-14.00
Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna w Krakowie
ul. Rajska 1 
Kraków
Wstęp wolny / po polsku 
Eintritt frei / polnisch 
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Robert Seethaler 
„Całe życie” / „Ein ganzes Leben”
– o współczesnych baśniach / warsztaty z krytyki 
– moderne Märchen / Kritikerworkshop 
Przekład / Übersetzung: Ewa Kochanowska 
Wydawnictwo / Verlag: Otwarte 
Prowadzenie / Leitung: Rafał Grzenia – krytyk literacki, pisarz, animator kultury / 
Literaturwissenschaftler und -kritiker, Schriftsteller, Kulturmanager

Powieść „Całe życie” nominowano między innymi do Międzynarodowej Nagrody Bookera i przetłumaczono na wiele 
języków. Dlaczego książka o losach prostego austriackiego górala zdobyła tak wielką popularność? Czy odnajdujemy  
w niej własne marzenia o zwykłym, szarym życiu i o własnej małej ojczyźnie? A może obawy przed cywilizacją i tęsknotę  
za naturą? Dalekie echo bajek z naszego dzieciństwa? Jak w literaturze przejawia się właśnie baśniowość i w jakich 
książkach możemy ją odnaleźć?

Der Roman „Ein ganzes Leben“ wurde unter anderem für den Man Booker International Preis nominiert und in zahlreiche 
Sprachen übersetzt. Warum erfreut sich gerade dieses Buch über das Schicksal eines einfachen österreichischen 
Bergdörflers einer derart großen Beliebtheit? Finden wir darin unseren Traum von der Heimat und von einem 
gewöhnlichen, alltäglichen Leben wieder? Oder vielleicht unsere Ängste vor der Zivilisation und die Sehnsucht  
nach der Natur? Hören wir die fernen Echos der Märchen aus unserer Kindheit?  
Wie macht sich Märchenhaftigkeit in der Literatur bemerkbar und in welchen Büchern?

29.01.2019 /wt./Di./ 
10.00-14.00
Wojewódzka Biblioteka 
Publiczna w Krakowie
ul. Rajska 1, Kraków
Wstęp wolny/po polsku 
Eintritt frei / polnisch
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Rozmowa o 
„Wyborze prozy”  
Franza Kafki
Przekład: różni tłumacze 
Wstęp i opracowanie: Łukasz Musiał 
Wydawnictwo: Ossolineum 2018 
Prowadzenie: Zofia Król, dwutygodnik.com

Ein Gespräch über 
„Ausgewählte Prosa”  
von Franz Kafka
Übersetzung: verschiedene Übersetzer;  
Autor des Vorworts und Herausgeber:  
Łukasz Musiał 
Verlag: Ossolineum 2018 
Moderation: Zofia Król, dwutygodnik.com

Wybór prozy Kafki wydany w serii „Biblioteka Na-
rodowa” zawiera niemal wszystkie najważniejsze 
powieści i opowiadania pisarza. Czytelnik znajdzie  
tu dzieła dobrze znane, jak Proces, Zamek czy Prze-
mianę, ale też wiele utworów nieco dziś zapomnia-
nych, choć nie mniej znakomitych. W obszernym 
Wstępie Łukasz Musiał ukazuje m.in., w jaki sposób 
recepcja prozy Kafki zazębia się z dwudziestowieczną 
historią filozofii i literatury, co dowodzi uniwersal- 
nego charakteru dzieł praskiego pisarza.

Kafkas in der Reihe „Biblioteka Narodowa“ herausge- 
gebene Prosaauswahl beinhaltet fast sämtliche wich-
tigen Romane und Erzählungen des Autors. In der 
Auswahl findet man bekannte Werke wie Der Prozess, 
Das Schloss und Die Verwandlung, aber auch Prosa- 
stücke, die heute, obwohl nicht weniger exzellent, 
etwas in Vergessenheit geraten sind. In seinem aus-
führlichen Vorwort zeigt Łukasz Musiał u.a., wie die 
Rezeption von Kafkas Prosa sich mit der Geschichte 
der Philosophie und Literatur im zwanzigsten Jahr-
hundert verzahnt, wodurch der universelle Charakter 
seiner Werke deutlich zu Tage tritt.

10.01.2019 /czw./Do./, 18.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa
Wstęp wolny / Eintritt frei
Po polsku / polnisch
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Dzieci Akcjonistów
– Finisaż wystawy
Pokaz Filmu dokumentalnego Meine keine 
Familie autorstwa Paula-Juliena Roberta
Kuratorka: Anna Ciabach

Kinder der Aktionisten 
– Finissage der Ausstellung
Filmvorführung Meine keine Familie  
von Paul-Julien Robert
Kuratorin: Anna Ciabach

Wystawę Dzieci Akcjonistów, na której pokazane 
zostały prace artystów związanych ze spuścizną 
akcjonistów wiedeńskich, Austriaczki Vilmy Pflaum 
oraz Jakuba Glińskiego, zakończy projekcja filmu 
dokumentalnego Meine keine Familie zrealizowanego 
przez Paula-Juliena Roberta. Podobnie jak Vilma 
Pflaum, Robert był dzieckiem urodzonym i wycho-
wanym w komunie Otto Muehla. Jego dokument 
dotyczy wspomnień z tamtego okresu i jest formą 
podsumowania przeszłości.

Die Ausstellung Kinder der Aktionisten, bei der Arbeiten 
der Künstler_innen Vilma Pflaum und Jakub Gliński 
gezeigt wurden, die mit dem Erbe des Wiener 
Aktionismus verbunden sind, endet mit der Vorführung 
des Dokumentarfilms Meine keine Familie von Paul-
Julien Robert. Ebenso wie Vilma Pflaum wurde Robert 
in der Otto-Muehl-Kommune geboren und wuchs dort 
auf. Sein Dokumentarfilm betrifft Erinnerungen an jene 
Zeit und versucht diese zusammenzufassen und mit 
dieser abzuschließen.

11.01.2019 /pt./Fr./, 18.00
Austriackie Forum Kultury / Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa. Wstęp wolny / Eintritt frei



Galeria/Galerie 15

11
/0

1
W

ar
sz

aw
a



16 Muzyka/Musik

Lu
bl

in
. Ł

ód
ź,

 
K

ra
kó

w
, W

ar
sz

aw
a

11
-1

7/
01 Koncerty jazzowe w ramach trasy 

koncertowej 2019 zespołu 
HUM
Silvan Schmid – trąbka 
Jędrzej Łagodziński – saksofon tenorowy 
Nataniel Edelmann – fortepian 
Max Santner – perkusja

Jazzkonzerte im Rahmen  
der Tour 2019 von Ensamble
HUM
Silvan Schmid – Trompete 
Jędrzej Łagodziński – Tenorsaxophon 
Nataniel Edelmann – Klavier 
Max Santner – Schlagzeug

HUM to wielokulturowa muzyka improwizowana. 
Pobyt w Nowym Jorku latem 2016 roku i miłość do im- 
prowizacji połączyła: pianistę z Buenos Aires, mieszka-
jącego w Kopenhadze polskiego saksofonistę, trębacza 
z Zurychu oraz mieszkającego w Berlinie austriackiego 
perkusistę. W marcu 2018 zespół odbył tournée po 
pięciu krajach, wziął i wygrał w Bejazz TransNational 
Festival Bern.

HUM steht für improvisierte Musik mit multikulturellem 
Hintergrund. Ein Aufenthalt in New York im Sommer 
2016 und die Leidenschaft für improvisierte Musik 
brachten einen Pianisten aus Buenos Aires, einen in 
Kopenhagen lebenden polnischen Saxofonisten, einen 
Trompeter aus Zürich und einen österreichischen 
Schlagzeuger mit Wahlheimat Berlin zusammen. Im 
März 2018 kam es zu einer Tournee durch fünf Länder 
sowie zur Teilnahme am Bejazz TransNational Festival 
Bern, aus dem HUM als Sieger hervorging.

11.01.2019 /pt./Fr./
Centrum Kultury
ul. Peowiaków 12, Lublin

14.01.2019 /pon./Mo./
6 Dzielnica 
ul. Piotrkowska 102, Łódź 

15,16.01. /wt.,śr./Di.,Mi./
PiecArt, Szewska 12, Kraków
Wszędzie bilety / überall 
Eintrittskarten

17.01.2019 /czw./Do./, 20.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa 
Wstęp wolny / Eintritt frei
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1 Prezentacja książki Moniki Gromali 

Präsentation des Buches von Monika Gromala 
„Resuscytacje Celana.  
Strategia widmontologiczna” 
„Celans Wiederbelebungen.  
Die hauntologische Strategie”
Wydawnictwo / Verlag: Austeria 2018

Książka Moniki Gromali „Resuscytacje Celana. Strategia widmontologiczna” 
to literaturoznawczo-filozoficzne studium poezji Paula Celana, bez którego 
– jak napisał Jakub Momro – trudno już sobie wyobrazić nie tylko „badania 
nad Celanem, ale i współczesną humanistykę, która chce się mierzyć z naj-
wybitniejszymi, ale i najbardziej wymagającymi tekstami literackimi i tekstami 
nowoczesnej kultury”.

Das Buch „Celans Wiederbelebungen. Die hauntologische Strategie“ ist eine 
literaturwissenschaftliche und philosophische Studie über Paul Celans Lyrik, die 
fortan – wie Jakub Momro schrieb – nicht nur aus der Celan-Forschung, sondern 
auch aus einer Geisteswissenschaft, die sich mit den wichtigsten, aber auch 
anspruchsvollsten literarischen Texten und Texten zur mo-
dernen Kultur auseinandersetzt, nicht mehr wegzudenken ist.

14.01.2019 /pon./Mo./ 
18.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa
Wstęp wolny / Eintritt frei 
Po polsku / polnisch
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W nowym cyklu przyjrzymy się, jak w Torze przedstawiane 
jest małżeństwo i w jaki sposób zostało to odzwierciedlone 
w zasadach zawierania związków i współżycia małżeńskiego 
obowiązujących w judaizmie.

Jakub – dwie żony, dwie nałożnice
Jakub pokochał Rachelę od pierwszego wejrzenia, lecz 
wskutek oszustwa Labana poślubił najpierw Leę. Ponieważ 
w małżeństwie najistotniejsze było potomstwo, Jakub miał 
także dwie nałożnice: Bilhę i Zilpę.

Czy wiemy coś o stosunku Jakub do nałożnic? Czego o 
statusie nałożnicy (pilegesz) dowiadujemy się z Tory? Jakie 
były ich prawa w porównaniu z prawami żon? W nietrady-
cyjnych nurtach judaizmu, w niektórych społecznościach, 
wymienia się ich imiona łącznie z imionami pramatek – 
Sary, Rebeki, Racheli i Lei.

Der neue Zyklus untersucht wie die Ehe in der Thora darge- 
stellt wird und wie sich das auf die Regeln der Eheschließ-
ung und des Ehelebens im Judaismus auswirkt.

Jakob – zwei Ehefrauen, zwei Konkubinen
Jakob verliebte sich auf Anhieb in Rachel, aber durch Labans 
Betrug heiratete er zuerst Lea. Weil in der Ehe vor allem der 
Nachwuchs zählte, hatte Jakob außerdem zwei Konkubinen: 
Bilha und Zilpa.

Wissen wir etwas über Jakobs Verhältnis zu den Konkubinen? 
Was erfahren wir in der Thora über den Stand der Konku-
bine? Welche Rechte hatte sie im Vergleich zur Ehefrau? In 
nicht traditionellen Strömungen des Judaismus und man-
chen Kreisen werden ihre Namen zusammen mit jenen der 
Urmütter Sarah, Rebekka, Rachel und Lea genannt.

15.01.2019 /wt./Di./, 18.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa 
wstęp wolny / Eintritt frei 
po polsku / polnisch

„Mężowie i żony”
Cykl wykładów  
publicystki i filozofki  
Belli Szwarcman-Czarnoty 
We współpracy z Gminą Żydowską

„Ehemänner und Ehefrauen” 
Vortragszyklus der  
Publizistin und Philosophin  
Bella Szwarcman-Czarnota
In Zusammenarbeit mit der Jüdischen 
Gemeinde
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1 Czytanie performatywne / Szenische Lesung :
Stefan Vögel 
„Dziewięć wolnych dni” / „Neun Tage frei”
Przekład / Übersetzung: Piotr Szalsza

Pisarz Jens „pozwala” swojej żonie Marii polecieć na 9 dni do Barcelony. Nie zdaje sobie 
jednak sprawy, że zgadzając się na wyjazd żony wywoła prawdziwą lawinę nieprzewidzianych 
zdarzeń w życiu małżeńskim trzech par.
Stefan Vögel w sposób niezwykle zabawny obnaża kruchość podstaw, na jakich często 
opiera się tak zwane spokojne życie w kręgu bliskich przyjaciół, kiedy to mało znaczący 
incydent może doprowadzić do ruiny to, co wydawało się tak stabilne. Jak w efekcie 
domina, wystarczy poruszyć jedną kostkę…

Der Schriftsteller Jens „erlaubt“ seiner Frau Maria, neun Tage lang nach Barcelona zu fliegen. 
Er ist sich jedoch nicht bewusst, dass seine Zustimmung eine echte Lawine unvor-
hersehbarer Ereignisse im Eheleben von drei Paaren auslösen wird.
Stefan Vögel zeigt auf äußerst witzige Weise die Zerbrechlichkeit der Grundlagen, auf 
denen das sogenannte ruhige Leben im Kreis enger Freunde häufig beruht, wenn schon 
ein unbedeutender Vorfall zum Ruin des scheinbar stabilen Zustandes führen kann.

21.01.2019 /pon./Mo./, 19.00
Teatr Ateneum
ul. Jaracza 2, Warszawa 
Po polsku / polnisch
Wstęp wolny / Eintritt frei



Literatura/Literatur 21

W
ar

sz
aw

a
23

/0
1Rozmowa o / Gespräch über

„Prozie podróżnej” Josepha Rotha 
„Reiseprosa” von Joseph Roth
Wybór i przekład / Auswahl und Übersetzung: Małgorzata Łukasiewicz 
Wstęp / Vorwort: Ewa Lipska 
Wydawnictwo / Verlag: Austeria 2018

Joseph Roth mieszkał i pracował w hotelach, które 
kochał i na które cierpiał. Widzę go w dworcowych 
poczekalniach, w pociągach, w melancholijnych 
pejzażach. (…) W tych felietonach-wierszach – Autor 
żegluje po miejscach pozornie błahych, nic nie-
znaczących. I znaczących tyle, ile nasze życie i śmierć. 
Wie, że nie ma miejsc stałych. Jest zawsze jakaś podróż, 
czyjaś twarz, pan w „szarym flauszowym kapeluszu”, 
młody Fritz z matką, blondynka w oknie, aukcja 
berlińskiego panoptikum. „Wszystko się rozsypało”. 
Woskowe życie się stopiło…

Ze wstępu Ewy Lipskiej

Joseph Roth wohnte und arbeitete in Hotels, die er 
liebte und unter denen er litt. Ich sehe ihn in Wartesälen, 
in Zügen, in melancholischen Landschaften. (…) In 
den Gedicht-Feuilletons gleitet Roth über scheinbar 
belanglose Orte hinweg, die keinerlei Bedeutung 
haben. Und die zugleich so viel bedeuten wie unser 
Leben und unser Tod. Er weiß, dass es keine Orte 
von Dauer gibt. Alles ist eine Reise, das Gesicht von 
jemandem, der Mann mit dem „grauen Plüschhut“, der 
junge Fritz mit seiner Mutter, die Blondine am Fenster, 
die Versteigerung eines Berliner Panoptikums. „Alles ist 
zerbröckelt“. Das wächserne Leben zerfließt …

Aus dem Vorwort von Ewa Lipska

23.01.2019 /śr./Mi./, 18.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa
Po polsku / ponisch
Wstęp wolny / Eintritt frei
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Koncert kameralny / Kammermusikalisches Konzert
Johannes Fleischmann – skrzypce / Violine 
Magda Amara – fortepian / Klavier
Program / Programm: 
Erich Wolfgang Korngold (1897-1957), Erich Zeisl (1905-1959)

Johannes Fleischmann koncertował w takich salach, 
jak Wiener Musikverein, Carnegie   Hall,   Suntory   Hall 
w Tokio. Magda Amara jest jedną z bardziej rozchwy- 
tywanych muzyków kameralnych i profesorką na 
wiedeńskim Uniwersytecie Muzycznym. Duet zagra 
kompozycje „ostatniego cudownego dziecka“ Ericha 
Wolfganga Korngolda i rzadko wykonywaną Brandeis 
Sonatę jego bliskiego przyjaciela Ericha Zeisla . 
Obaj kompozytorzy musieli z powodu pochodzenia 
żydowskiego uciekać przed narodowym socjalizmem  
i znaleźli nowy dom w Kalifornii.

Johannes Fleischmann, Gast in Konzertsälen, wie dem 
Wiener Musikverein,  der  Carnegie  Hall,   der  Suntory 
Hall  in  Tokio  u. a., und Magda Amara, eine der gefrag-
testen Kammermusikpartnerinnen und Professorin 
an der Wiener Musikakademie, spielen Werke des 
„letzten Wunderkindes“ Erich Wolfgang Korngold, 
und die selten aufgeführte Brandeis-Sonate seines 
engen Freundes Erich Zeisl. Beide mussten wegen des 
aufkommenden Nationalsozialismus auf Grund ihres 
jüdischen Glaubens aus Österreich fliehen und fanden 
in Kalifornien ihr neues Zuhause.

29.01.2019 /wt./Di./, 19.00
Filharmonia Narodowa 
Sala Kameralna
ul. Moniuszki 5, Warszawa
Bilety / Eintrittskarten:  
https://filharmonianarodowa.bilety24.pl/
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austriacka i psychoanaliza”
Zamiast mowy pogrzebowej  
– Thomas Bernhard,  
Bratanek Wittgensteina. 
Przyjaźń
Prowadzenie: Ewa Modzelewska-Kossowska 
(PTP), prof. Adam Lipszyc (IFiS PAN) 
Lektura: Thomas Bernhard, Bratanek Wittgen-
steina. Przyjaźń, przeł. Marek Kędzierski, 
Oficyna Literacka, Kraków 1997

Seminar des Zyklus „Österreichische 
Literatur und Psychoanalyse“
Statt einer Grabrede  
– Thomas Bernhard, 
Wittgensteins Neffe.  
Eine Freundschaft
Leitung: Ewa Modzelewska-Kossowska  
(PTP), Prof. Adam Lipszyc (IFiS PAN)  
Erforderliche Lektüre:  
Thomas Bernhard, Wittgensteins Neffe.  
Eine Freundschaft

Narrator minipowieści Bernharda, awatar autora, prze-
bywa w wiedeńskim szpitalu pulmonologicznym, a jego 
przyjaciel, Paul, tytułowy bratanek wielkiego filozofa – w 
pobliskim szpitalu psychiatrycznym. Z wielkim wysiłkiem 
podejmują próbę spotkania. Tak zaczyna się przejmująca 
opowieść o cierpieniu, strachu i śmierci, przede wszystkim 
zaś o bliskości i jej granicach. Podczas spotkania zastano-
wimy się nad anatomią relacji między dwiema głównymi 
postaciami opowieści oraz nad tym, do jakiego stopnia 
winniśmy brać za dobrą monetę pogodny podtytuł książki.

Der Erzähler, ein Avatar des Autors, hält sich in der Lungen-
abteilung eines Wiener Krankenhauses auf, während sein 
Freund, der der Erzählung ihren Titel gebende Neffe des 
großen Philosophen, in der nahgelegenen Psychiatrie zur 
Behandlung weilt. Die beiden unternehmen eine große 
Anstrengung sich zu treffen. So beginnt die ergreifende  
Erzählung vom Leiden, von der Angst und dem Tod, vor  
allem aber von der Nähe und ihren Grenzen. Wir werden 
über die Anatomie der Beziehung der beiden Freunde nach- 
denken und uns fragen, inwieweit wir den heiteren Untertitel 
für bare Münze nehmen sollten.

31.01.2019 /czw./Do./, 19.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa
Po polsku / polnisch 
Konieczna rejestracja / Anmeldung 
erforderlich: agnieszka.borkiewicz@
bmeia.gv.at
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Otwarcie wystawy / Ausstellungseröffnung
… endless forms most beautiful…
… z tak prostych początków rozwinęły się nieskończone formy, najpiękniejsze i najcudowniej- 
sze, i dalej się rozwijają. [... dass aus einem so schlichten Anfang eine unendliche Zahl der 
schönsten und wunderbarsten Formen entstand und noch weiter entsteht“.] 

Charles Darwin „O powstaniu gatunków“ [ „Über die Entstehung der Arten“], 1859
Artyści/Künstler_innen: Karolina Sulich, Günter Seyfried 
Kuratorka/Kuratorin: Karolina Sulich

Czy XXI wiek, okrzyknięty wiekiem biologii, ma szansę rzeczywiście się nim 
stać? Czy może już nim jest? Jakie wyzwania stoją przed nami w przyszłości 
w związku z możliwościami, jakie daje edytowanie genów? Prace Güntera 
Seyfrieda i Karoliny Sulich spekulują wokół tematów związanych ze 
zmianą, mutacją, kodem DNA, możliwą i niemożliwą przyszłością.

Program towarzyszący:
02-04.02.2019 - Warsztaty z Günterem Seyfriedem
06.02.2019 - Günter Seyfried – Artist Talk
15.02.2019 - Karolina Sulich – Artist Talk
25-27.02.2019 - Warsztaty z Karoliną Sulich i Stanisławem Łoboziakiem

Szczegółowe informacje na stronie: 
www.austria.org.pl/

Hat das 21. Jahrhundert wirklich eine Chance das Jahrhundert der Biologie 
zu werden? Oder vielleicht ist es das bereits? Welche Herausforderungen 
warten auf uns in der Zukunft infolge der Möglichkeiten, die die 
Genmanipulation bietet? Die Arbeiten Günter Seyfrieds und Karolina 
Sulichs bewegen sich um Themen, die mit Veränderung, Mutieren,  
DNA-Codes sowie möglicher und unmöglicher Zukunft zu tun haben.

Begleitveranstaltungen:
02-04.02.2019 – Workshop mit Günter Seyfried
06.02.2019 - Günter Seyfried – Artist Talk
15.02.2019 - Karolina Sulich – Artist Talk
25-27.02.2019 - Workshop mit Karolina Sulich und Stanisław Łoboziak
Detaillierte Information auf: www.austria.org.pl/

01.02.2019 /pt./Fr./, 18.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa
Wystawa potrwa do / zu sehen bis: 
01.03.2019
Wstęp wolny / Eintritt frei
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02 Flamensky
Więcej niż flamenco   
Mehr als Flamenco
Rainer Maria Nero – gitara/Gitarre flamenco 
Oscar Antoli – klarnet / Klarinette 
Carlos Ronda Mas – cajon / Cajon, Percussion 
Christian Jelicic – fortepian / Klavier 
Elias Morales Perez – taniec / Tanz 
Agata Teodorczyk – taniec / Tanz

Kwartet Flamensky to pełne pasji, ekspresji a jedno- 
cześnie i intymności brzmienie wywodzące się z tra-
dycji hiszpańskiego flamenco, połączone z wpływami 
muzyki bałkańskiej, jazzowej oraz etno, wzbogacone 
poszukiwaniem nowego, muzycznego wyrazu. Zało-
życielem oraz pomysłodawcą zespołu jest wiedeński  
gitarzysta Rainer Maria Zehetbauer „Nero”. Zespół 
zyskuje oryginalne, niepowtarzalne brzmienie dzięki 
wybitnym instrumentalistom, tworzącym zespół. 

Podczas koncertu muzykom towarzyszyć będzie para 
tancerzy.

Das Quartett Flamensky hat einen leidenschaftlichen, 
ausdrucksstarken und zugleich intimen Klang, der der 
spanischen Flamencotradition entspringt, jedoch auf 
der Suche nach neuen Ausdrucksformen durch Einflüsse 
aus Jazz, Ethno und Balkanmusik angereichert wurde. 
Gründer und Erfinder des Ensembles ist der Wiener 
Gitarrist Rainer Maria Zehetbauer „Nero”. Dank der 
hervorragenden Instrumentalisten, die ihn begleiten, hat 
das Ensemble einen originellen unnachahmlichen Klang.

Die Musiker werden bei diesem Konzert von einem 
Tänzerpaar begleitet.

07.02.2019 /czw./Do./ 
19.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa
Wstęp wolny / Eintritt frei 
Konieczna rezerwacja miejsc:  
andrea.brzoza@bmeia.gv.at 
Platzreservierung erforderlich:  
andrea.brzoza@bmeia.gv.at
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Florian Palier 
Recital gitarowy / Gitarrenrecital 
W ramach 1. Międzynarodowego Konkursu Gitarowego w Katowicach,  
który odbędzie się w dniach 14-16 lutego 2019 r.
Im Rahmen des 1. Internationalen Gitarrenwettbewerbs in Katowice, der vom  
14-16. Februar 2019 stattfinden wird www.katowiceguitarcompetition.mh1.pl

Florian Palier ukończył studia na wiedeńskim Uniwersytecie Muzycznym z wyróżnieniem w 2015 
roku. Gra przede wszystkim na gitarze klasycznej, bardzo często własne kompozycje. Szczególną 
jego pasją jest muzyka improwizowana. Wykłada w konserwatorium Johanna-Josepha Fuxa w Grazu 
i na Uniwersytecie Muzyki i Sztuk Wizualnych w Wiedniu jako asystent Álvaro Pierriego. Jego płyta 
„Castillos de España“ otrzymała znakomite recenzje na całym świecie. Florian Palier jest członkiem 
jury konkursu. 

Florian Palier schloss 2015 sein Studium an der Musikuniversität Wien mit Auszeichnung ab.  
Er ist vor allem im Bereich der klassischen Gitarre aktiv und widmet sich daneben seinen eigenen 
Kompositionen. Eine besondere Leidenschaft Paliers ist die improvisierte Musik. Er unterrichtet am 
Johann-Joseph-Fux-Konservatorium Graz und an der Universität für Musik und darstellende Kunst 
Wien als Assistent von Álvaro Pierri. Seine CD „Castillos de España“ erhielt international hervor-
ragende Kritiken. Florian Palier ist Mitglied der Jury.

14.02.2019 /czw./Do./, 19.00. Sala koncertowa POSM II st.
ul. Ułańska 7b, Katowice
Wstęp wolny / Eintritt frei
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2 „Mężowie i żony”

Cykl wykładów publicystki  
i filozofki Belli Szwarcman-Czarnoty

„Ehemänner und Ehefrauen” 
Vortragszyklus der Publizistin  
und Philosophin Bella Szwarcman-
Czarnota

W nowym cyklu przyjrzymy się, jak w Torze przedstawiane 
jest małżeństwo i w jaki sposób zostało to odzwierciedlone 
w zasadach zawierania związków i współżycia małżeńskiego 
obowiązujących w judaizmie.

Michal i Dawid
Król Dawid miał co najmniej 8 żon i liczne konkubiny. 
Michal, córka króla Saula, była pierwszą z nich. Kochała go 
niewątpliwie, opowiadając się za nim, a przeciwko ojcu. 
To pierwsza kobieta w Torze, której miłość do mężczyzny 
jest opisana. Była to jednak miłość bez wzajemności. Na 
pewien czas król ją porzucił, poślubił inną kobietę, Michal 
wydano za niejakiego Paltiela, lecz gdy okoliczności tego 
wymagały, Michal została ponownie żoną Dawida. Uczuć jej 
i jej drugiego męża nie wzięto pod uwagę. Co skłoniło Saula 
i Dawida do tak bezwzględnego ich potraktowania?

Der neue Zyklus untersucht wie die Ehe in der Thora darge- 
stellt wird und wie sich das auf die Regeln der Eheschlie- 
ßung und des Ehelebens im Judaismus auswirkt.

Michal und David
König David hatte mindestens 8 Frauen und zahlreiche 
Konkubinen. Michal, König Sauls Tochter, war die erste. 
Sie liebte David und stellte sich damit gegen den Vater. 
Es ist das erste Mal, dass die Thora die Liebe einer Frau 
zu einem Mann beschreibt. Sie stieß jedoch nicht auf 
Gegenliebe. Der König verstieß sie und heiratete eine 
andere. Michal wurde mit Palti verheiratet, aber als die 
Situation es erforderte, wurde sie wieder Davids Frau. Die 
Gefühle Michals und ihres zweiten Mannes wurden nicht 
berücksichtigt. Warum wurden sie von Saul und David so 
rücksichtslos behandelt?

19.02.2019 /wt./Di./, 18.00 
Austriackie Forum Kultury / Österreichisches Kulturforum 
ul. Próżna 7/9, Warszawa. Wstęp wolny / Eintritt frei / Po polsku / polnisch
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2Seminarium z cyklu „Literatura 

austriacka i psychoanaliza”
Jak nie zostałem Glennem 
Gouldem – Thomas 
Bernhard, Przegrany
Prowadzenie: Ewa Modzelewska-Kossowska 
(PTP), prof. Adam Lipszyc (IFiS PAN) 
Lektura: Thomas Bernhard, Przegrany, przeł. 
Marek Kędzierski, Czytelnik, Warszawa 2002

Seminar des Zyklus „Österreichische 
Literatur und Psychoanalyse“
Wie ich nicht Glenn  
Gould wurde – Thomas 
Bernhard, Der Untergeher
Leitung: Ewa Modzelewska-Kossowska (PTP), 
Prof. Adam Lipszyc (IFiS PAN) 
Erforderliche Lektüre: Thomas Bernhard, 
Przegrany [Der Untergeher], übersetzt von 
Marek Kędzierski, Czytelnik, Warschau 2017.

W Przegranym Bernhard proponuje sugestywną wariację 
motywów znanych już częściowo z jego wcześniejszych po-
wieści – przede wszystkim motywu rozpaczliwego dążenia 
do perfekcji. Wertheimer, zdolny pianista, skonfrontowany  
z geniuszem Glenna Goulda, swojego znajomego ze stu-
diów, czuje się zmuszony porzucić marzenia o karierze. 
Podczas spotkania prześledzimy trajektorię „Przegranego”, 
zastanowimy się nad jego osobliwą relacją z siostrą, wresz-
cie przyjrzymy się dwuznacznej roli, jaką w całym dramacie 
odgrywa postać narratora.

Im Untergeher variiert Bernhard auf suggestive Weise 
Motive, die zum Teil bereits aus seinen früheren Romanen 
bekannt sind – vor allem das Motiv des verzweifelten Stre-
bens nach Perfektion. Wertheimer, ein begabter Pianist, 
fühlt sich, als er mit dem Genie Glenn Goulds konfrontiert 
wird, mit dem zusammen er das Konservatorium besucht, 
genötigt, seinen Traum von einer Karriere als Konzertpianist 
aufzugeben. Wir verfolgen das Schicksal des „Untergehers“, 
schauen uns dessen sonderbare Beziehung zur Schwester 
genauer an und analysieren die zweideutige Rolle, die die 
Figur des Erzählers in diesem Drama spielt.

28.02.2019 /czw./Do./, 19.00
Austriackie Forum Kultury 
Österreichisches Kulturforum
ul. Próżna 7/9, Warszawa
Po polsku / polnisch
Konieczna rejestracja 
Anmeldung erforderlich: 
agnieszka.borkiewicz@bmeia.gv.at
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Biblioteki Austriackie w Polsce / Österreich-Bibliotheken in Polen
Austriackie Forum Kultury w Warszawie sprawuje we współpracy z lokalnymi uniwersytetami lub bibliotekami opiekę 
nad sześcioma Bibliotekami Austriackimi w Polsce. Oferują one czytelnikom duży wybór literatury pięknej, książek 
historycznych, filozoficznych i wielu innych. Biblioteki Austriackie organizują własne imprezy kulturalne dotyczące 
Austrii, takie jak wieczory autorskie, wykłady, koncerty, projekcje filmów i wystawy. Dzięki swojej szerokiej ofercie są 
atrakcyjnym miejscem spotkań dla osób zainteresowanych Austrią i jej kulturą.

Österreich-Bibliothek Krakau 
Biblioteka Jagiellońska  
Czytelnia Europejska  
Biblioteka Austriacka
Al. Mickiewicza 9a 
30-059 Kraków
Tel.: +48 12 663-34-39 
krakow@oesterreich-bibliotheken.at
www.bj.uj.edu.pl/zas/cz_austr1.php
katalog: www.bj.uj.edu.pl/uj/katalog 
(sygnatury zaczynające się od:  
BJ Austr./ Signatur der österreichischen  
Bücher mit BJ Austr.)

Godziny otwarcia/Öffnungszeiten:
Mo-Fr/pn-pt: 8.15 - 20.00
Sa/sob: 9.00 - 16.00

Österreich-Bibliothek Opole  
Wojewódzka Biblioteka  
Publiczna w Opolu 
Biblioteka Austriacka
Plac Piłsudskiego 5
45-706 Opole
Tel: +48 77 4747 085
biblioteka-austriacka.opole@wbp.opole.pl
www.ba.wbp.opole.pl
katalog: www.sowa.wbp.opole.pl/sowacgi. 
php?KatID=0&lang=pl_PL
Godziny otwarcia/Öffnungszeiten:
Mo, Mi, Fr/pn, śr, pt: 10:00 - 18:00 
Di, Do/wt, czw: 10:00 - 16:00
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Österreich-Bibliothek Poznań  
Austriacki Ośrodek Kultury  
Centrum Egzaminacyjne ÖSD
Uniwersytet im. A. Mickiewicza
ul. Zwierzyniecka 7
60-813 Poznań
Tel: +48 61 829 24 24
austruni@amu.edu.pl
www.austria-uniwersytet.poznan.pl
katalog: www.uam-hip.pfsl.poznan.pl
Godziny otwarcia/Öffnungszeiten:	
pn-pt/Mo-Fr: 9.30-16.30 
sob/Sa: 10.00-14.00

Das Österreichische Kulturforum Warschau betreut sechs Österreich-Bibliotheken in Polen, in Partnerschaft mit Universitäten 
oder öffentlichen Bibliotheken. Sie bieten den Lesern und Leserinnen eine große Auswahl an österreichischer Literatur 
sowie Bücher zu Geschichte, Philosophie und vieles mehr. Die Österreich-Bibliotheken organisieren auch eigene kulturelle 
Veranstaltungen zu österreichischen Themen, etwa Lesungen, Vorträge, Ausstellungen, Musik- und Filmabende. Mit ihrem 
umfangreichen Angebot sind sie eine Anlaufstelle für an Österreich und seiner Kultur interessierte Menschen.

Österreich-Bibliothek Wrocław  
Uniwersytet Wrocławski  
Biblioteka Austriacka
ul. Fryderyka Joliot-Curie 12
50-383 Wrocław
tel.: (71) 375 75 88 
dalia.zminkowska@onet.eu  
wroclaw@oesterreich-bibliotheken.at
www.bu.uni.wroc.pl/biblioteki- 
specjalistyczne/austriacka
katalog: www.bu.uni.wroc.pl/katalog
Godziny otwarcia/Öffnungszeiten:
pn, czw/Mo., Do: 9.00-15.00
wt, śr, pt/Di, Mi, Fr: 10.00-17.00
sob/Sa: 10.00-13.00

Österreich-Bibliothek Rzeszów  
Biblioteka Austriacka 
Instytut Filologii Germańskiej  
Uniwersytet Rzeszowski 
al. mjr. W. Kopisto 2b  
tel. +48 17 8721208 
biblioteka-austriacka@ur.edu.pl 
Godziny otwarcia:  
pon. 13.00-17.00, wt.-pt. 9.00-13.00  
Öffnungszeiten: 
Mo. 13.00-17.00, Di.-Fr. 9.00-13.00

Österreich-Bibliothek Warschau  
Biblioteka Uniwersytecka w Warszawie 
Biblioteka Austriacka
Ul. Dobra 56/66; 00-312 Warszawa
Tel: +48 22 552 52 11
biblioteka-austriacka.buw@uw.edu.pl
www.buwcd.buw.uw.edu.pl/asp/bibaust/
katalog: www.buw.uw.edu.pl  
Godziny otwarcia/Öffnungszeiten:
wypożyczanie / Verleih:  
pon./Mo.: 13:00-19:00, wt.-pt./Di.-Fr.: 11:00-17:00
Dostęp do zbiorów / Der Zugang zum Bestand:
pon.-pt./Mo.-Fri.: 09:00-21:00
sob./Sa.: 12:00-19:00; nd./So.: 15:00-20:00



Mag. Kurt Hirtler
Zakład Mediów Niemieckojęzycznych
i Kultury Austriackiej
Instytut Filologii Germańskiej
Uniwersytet Łódzki
ul. Pomorska 171/173; 90-236 Łódź
tel.: +48 42 665 54 22 
mail: kurt.hirtler@oead-lektorat.at

Mag. Karolina Dabrowski
Instytut Filologii Germańskiej
Uniwersytetu Adama Mickiewicza
al. Niepodległości 4; 61-874 Poznań
tel.: +48 61 829 35 40
mail: karolina.dabrowski@oead-lektorat.at

Mag. Natalia Robak
Instytut Filologii Germańskiej
Uniwersytetu Wrocławskiego
pl. Nankiera 15; 50-140 Wrocław
tel.: +48 71 34 02 444
mail: natalia.robak@oead-lektorat.at

Mag. Natalie Kosch
Katedra Filologii Germańskiej
Uniwersytet Mikołaja Kopernika
w Toruniu
ul. W.Bojarskiego 1; 87-100 Toruń
tel.: +48 56 621 35 65
mail: natalie.kosch@oead-lektorat.at

Mag. Lydia Moschinger
Instytut Lingwistyki Stosowanej
Uniwersytetu Warszawskiego
ul. Dobra 55; 00-312 Warszawa
tel.: +48 22 826 13 91
mail: lydia.moschinger@oead-lektorat.at

Mag. Michael Ganser
Instytut Filologii Germańskiej
Uniwersytetu Jagiellońskiego
al. Mickiewicza 9a; 31-120 Kraków
tel.: +48 12 663 43 07
mail: michael.ganser@oead-lektorat.at
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Lektorzy austriaccy / Österreichische Lektoren
Na sześciu uniwersytetach działalność naukowo-badawczą i dydaktyczną prowadzą lektorki  
i lektorzy austriaccy. / An sechs Universitäten sind österreichische Lektorinnen und Lektoren  
in Forschung und Lehre tätig.





Zespół Austriackiego Forum Kultury w Warszawie  
Das Team des Österreichischen Kulturforums Warschau

Rupert Weinmann – dyrektor / Direktor / warschau-kf@bmeia.gv.at, tel. 22 526 88 21

Ernestine Baig – z-ca dyrektora / Vizedirektorin / ernestine.baig@bmeia.gv.at, tel. 22 526 88 25

Oliver Eichinger – kanclerz, finanse i sprawy administracyjne / Kanzler, Finanzen und Administration / oliver.eichinger@bmeia.gv.at, tel. 22 526 88 22

Agnieszka Borkiewicz – literatura, stypendia / Literatur und Stipendien / agnieszka.borkiewicz@bmeia.gv.at, tel. 22 526 88 28

Andrea Brzoza – muzyka / Musik / andrea.brzoza@bmeia.gv.at, tel. 22 526 88 27

Natalia Wawrzewska – asystentka dyrektora / Assistentin des Direktors / natalia.wawrzewska@bmeia.gv.at, tel. 22 526 88 21

Jolanta Żukowska – asystentka forum / Assistentin des Forums / jolanta.zukowska@bmeia.gv.at, tel. 22 526 88 26

Jacek Malinowski – opracowanie graficzne / grafische Gestaltung / jacek.malinowski@bmeia.gv.at

ul. Próżna 7/9  
00-107 Warszawa 
skr. poczt. 814 
00-950 Warszawa 

tel. 22 526 88 00 
fax 22 620 10 51 
e-mail: warschau-kf@bmeia.gv.at 
www.austria.org.pl
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